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Gegenstand: Oggetto:

Leistung  gemeinnütziger  Arbeiten  ge-
mäß  Art.  54  des  gesetzesvertretenden 
Dekretes  Nr.  274 vom 28.08.2000  -  Ge-
nehmigung eines Abkommens

Svolgimento del lavoro di pubblica utilità 
ai  sensi  dell'art.  54  del  D.Leg.vo 
28.08.2000, n. 274 - Approvazione di una 
convenzione

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'ordinamento dei comuni, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Georg Profanter Bürgermeister Sindaco   

Astrid Tribus Vizebürgermeisterin Vicesindaca X  

Florian Berger Referent Assessore   

Johanna Hafner Referentin Assessore   

Konrad Rauch Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Assiste il Segretario comunale,

Dr. Michael Ladurner

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, il sig.

Georg Profanter

in  seiner Eigenschaft  als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.  Der Gemeindeausschuss 
schreitet zur Behandlung des obigen Gegenstandes.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La Giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass die Rechtsordnung die Möglich-
keit  vorsieht,  Personen,  denen  durch  die  zuständige 
Gerichtsbehörde die Ableistung von gemeinnütziger Ar-
beit  auferlegt  wurde,  bei  öffentlichen  Körperschaften 
und gemeinnützigen Einrichtungen einzusetzen;

Premesso che l’ordinamento giuridico prevede la possi-
bilità  di  impiegare  persone  alle  quali  l’Autorità  giudi-
ziaria competente abbia disposto lo svolgimento di la-
vori di pubblica utilità presso enti pubblici e organizza-
zioni senza scopo di lucro;

festgehalten,  dass  diese  Tätigkeiten  unentgeltlich  zu-
gunsten der Allgemeinheit erbracht werden und insbe-
sondere  in  sozialen,  kulturellen,  umweltbezogenen, 
technischen  oder  administrativen  Bereichen  durchge-
führt werden können;

dato atto che tali attività vengono svolte a titolo gratuito 
a favore della collettività e possono riguardare, in parti-
colare, ambiti sociali, culturali, ambientali, tecnici o am-
ministrativi;

festgestellt,  dass die  Gemeinde Andrian bereit  ist,  im 
Rahmen ihrer  organisatorischen Möglichkeiten Perso-
nen zur Ableistung von gemeinnützigen Arbeiten aufzu-
nehmen und dadurch einen Beitrag zur sozialen Wie-
dereingliederung sowie zur Förderung gemeinnütziger 
Tätigkeiten zu leisten;

considerato che il Comune di Andriano intende mettere 
a disposizione, nell’ambito delle proprie possibilità orga-
nizzative, posti per lo svolgimento di lavori di pubblica 
utilità, contribuendo in tal modo al reinserimento sociale 
delle persone interessate e alla promozione di attività di 
interesse generale;

nach Einsichtnahme in  die vom Landesgericht  Bozen 
vorgesehene  Vereinbarung  für  die  Durchführung  von 
gemeinnütziger Arbeiten;

vista la convenzione predisposta dal Tribunale di Bolza-
no per lo svolgimento di lavori di pubblica utilità;

daran erinnert, dass die Gemeinde Andrian in der Ver-
gangenheit bereits ein Abkommen für die Durchführung 
von gemeinnütziger Arbeit abgeschlossen hat und die-
ses am 31.12.2023 verfallen ist;

ricordato, che il Comune di Andriano in precedenza ha 
già stipulato una convenzione per lo svolgimento di atti-
vità di pubblica utilità e che è scaduta il 31.12.2023;

nach Anhören des Vorschlages ein neues Abkommen 
abzuschließen;

sentita la proposta di stipulare una nuova convenzione;

nach Einsichtnahme in den vom Südtiroler Gemeinden-
verband übermittelten Entwurf des Abkommens;

visto lo schema della convenzione trasmesso dal Con-
sorzio dei Comuni della provincia di Bolzano;

für notwendig erachtet diesen Beschluss im Eilverfah-
ren im Sinne von Art. 183, Absatz 4 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol RG. Nr. 2/2018 zu fassen, um die Folgemaß-
nahmen so schnell wie möglich umsetzen zu können;

ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibile la pre-
sente delibera ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codi-
ce degli  enti  locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018, al fine di garantire un'esecu-
zione celere dei provvedimenti consecutivi;

nach Einsichtnahme in visto

das einheitliche Strategiedokument und den Haushalts-
voranschlag 2026-2028;

il documento unico di programmazione ed il bilancio di 
previsione 2026-2028;

die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemeinden 
und der  Bezirksgemeinschaften (LG vom 12.12.2016, 
Nr. 25);

l'ordinamento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali (LP dd. 12.12.2016, n. 25);

den  staatlichen  Einheitstext  der  Gemeindeordnung; 
(GvD vom 18.08.2000, Nr. 267);

il testo unico delle Leggi sull'ordinamento degli Enti lo-
cali (D.lgs dd. 18.08.2000, n. 267);

die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; il vigente regolamento di contabilità;

die Satzung dieser Gemeinde, in der derzeit geltenden 
Fassung;

lo Statuto di questo Comune, attualmente in vigore;

die von den einschlägigen Bestimmungen vorgesehe-
nen Gutachten;

i pareri previsti dalle norme vigenti;

den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit RG Nr. 2 vom 
03.05.2018 i.g.F.;

il codice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con LR n. 2 del 03.05.2018 
t.v.;

beschließt delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:

1) die  Vereinbarung  mit  dem  Landesgericht  Bozen 
über die Ableistung gemeinnütziger Arbeit  zu er-
neuern;

1) di rinnovare la convenzione per lo svolgimento del 
lavoro di pubblica utilità con il Tribunale di Bolzano 
per lo svolgimento di lavori di pubblica utilità;

2) den Bürgermeister oder in seiner Abwesenheit die 
Vizebürgermeisterin  mit  der  Unterzeichnung  des 
entsprechenden Abkommens zu ermächtigen;

2) di autorizzare il Sindaco o in sua assenza la Vice-
sindaca a firmare la convenzione de qua;

3) zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  mit  vorliegender 3) di prendere atto che la presente delibera non com-



Beschlussmaßnahme  keine  finanzielle  Belastung 
für den Gemeindehaushalt verbunden ist;

porta oneri finanziari a carico del bilancio comuna-
le;

4) die Übernahme der Kosten für die Unfallversiche-
rung sowie die Berufskrankenversicherung und die 
Haftpflichtversicherung gegenüber Dritten gegebe-
nenfalls mit eigener Maßnahme zu beschließen.

4) di accollarsi le spese per l'assicurazione contro gli 
infortuni  e  le  malattie  professionali  nonché  per 
l'assicurazione civile contro terzi nel caso concreto 
mediante separata deliberazione.

5) vorliegenden Beschluss, gemäß Art. 183, Abs. 4, 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, in getrenn-
ter  Abstimmung  mit  demselben  Abstimmungser-
gebnis, für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

5) di dichiarare la presente delibera, in una votazione 
separata, con lo stesso risultato di votazione, im-
mediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4, del Codice degli enti locali della Regione 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regiona-
le dd. 3 maggio 2018, n. 2;

6) ausdrücklich darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 
183,  Abs.  5,  Kodex der  örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2, jeder Bürger 
gegen diesen Beschluss  innerhalb  der  zehntägi-
gen Veröffentlichungsfrist Einspruch beim Gemein-
deausschuss erheben kann und dass jeder Inter-
essierte innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses  Beschlusses  Rekurs  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsge-
richtshofes  einreichen  kann.  Betrifft  dieser  Be-
schluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD Nr. 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnah-
me reduziert.

6) di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5, del 
Codice degli enti locali della Regione Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale dd. 3 mag-
gio 2018, n. 2, ogni cittadino può presentare entro 
il periodo di pubblicazione di dieci giorni, opposi-
zione alla Giunta e che entro 60 giorni dall'esecuti-
vità della presente deliberazione ogni  interessato 
può presentare ricorso alla Sezione Autonoma di 
Bolzano del Tribunale Regionale di Giustizia Am-
ministrativa. Se la delibera interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici,  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, c.5, d.lgs. n. 104 dd. 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE / IL PRESIDENTE DER GEMEINDESEKRETÄR / IL SEGRETARIO COMUNALE
 Georg Profanter

(digital signiertes Dokument)

 Dr. Michael Ladurner

(documento firmato tramite firma digitale)

Veröffentlicht am 09.06.2026 Pubblicato il 09.06.2026

Vollstreckbar am 04.06.2026 Esecutivo il 04.06.2026
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